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Arbitration treaty between the United States and France. Signed at 
Washington, February 6, 1928; ratification advised by the Senate, 
March 6, 1928; ratified by the President, March 15, 1928; ratified by 
France, April 6,'1929; ratifications exchanged at Washington, April 22, 
1929; proclaimed, April 22,1929.

February 6, 1928.

By  the  Preside nt  of  the  Unite d  States  of  Amer ica .

A PROCLAMATION.
WHEREAS a Treaty of Arbitration between the United States of 

America and the French Republic was concluded and signed by their 
respective Plenipotentiaries at Washington on the sixth day of 
February, one thousand nine hundred and twenty-eight, the original 
of which treaty, being in the English and French languages, is word 
for word as follows:

Arbitration with 
France.

Preamble.

Contracting Powers.The President of the United 
States of America and the Presi-
dent of the French Republic

Determined to prevent so far 
as in their power lies any inter-
ruption in the peaceful relations 
that have happily existed between 
the two nations for more than a 
century;

Desirous of reaffirming their 
adherence to the policy of sub-
mitting to impartial decision all 
justiciable controversies that may 
arise between them;

Eager by their example not 
only to demonstrate their con-
demnation of war as an instru-
ment of national policy in their 
mutual relations, but also to 
hasten the time when the perfec-
tion of international arrange-
ments for the pacific settlement 
of international disputes shall 
have eliminated forever the pos-
sibility of war among any of the 
Powers of the world;

Having in mind the treaty 
signed at Washington on Septem-
ber 15, 1914, to facilitate the 
settlement of disputes between 
the United States of America and 
France;

Have decided to conclude a 
new treaty of arbitration enlarg-
ing the scope of the arbitration

Le President des Etats-Unis 
d’Amerique et le President de la 
Republique Frangaise,

Resolus a prevenir autant qu’il 
est en leur pouvoir toute inter-
ruption dans les relations paci- 
fiques qui ont heureusement existe 
entre les deux nations depuis plus 
d’un sidcle;

Desireux d’affirmer de nouveau 
leur adhesion a la politique con-
sistant a soumettre a une decision 
impartiale toutes contestations 
susceptibles de decisions judi- 
ciaires qui viendraient a s’elever 
entre eux;

Soucieux, par leur example, 
non seulement de manifester que, 
dans leurs relations reciproques, 
ils condamnent la guerre comme 
instrument de leur politique na-
tionale, mais encore de hater le 
moment ou la conclusion d’ac-
cords internationaux pour le re- 
glement pacifique des conflits 
entre les Etats aura ecarte pour 
toujours les possibilites de guerre 
entre les nations du monde;

Considerant le traite signe a 
Washington le 15 Septembre 1914 
pour faciliter le regiemen t des 
litiges entre les Etats-Unis d’A- 
nffirique et la France;

Ont decide de conclure un 
nouveau traits d’arbitrage eten- 
dant la port6e de la Convention

Purpose declared.
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Plenipotentiaries.

convention signed at Washington 
on February 10, 1908, which 
expires by limitation on Febru-
ary 27, 1928, and promoting the 
cause of arbitration and for that 
purpose they have appointed as 
their respective Plenipotentiaries:

The President of the United 
States of America:

Mr. Robert E. Olds, Acting 
Secretary of State, and

The President of the French 
Republic:

His Excellency Mr. Paul Clau-
del, Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of the French 
Republic to the United States, 
who, having communicated to one 
another their full powers found in 
good and due form, have agreed 
upon the following articles:

ARTICLE I.
International differ-

ences not adjusted by 
diplomacy, referred by 
special agreement to 
Permanent Interna-
tional Commission.

Vol. 38, p. 1887.

Any disputes arising between 
the Government of the United 
States of America and the Gov-
ernment of the French Republic 
of whatever nature they may be, 
shall, when ordinary diplomatic 
proceedings have failed and the 
High Contracting Parties do not 
have recourse to adjudication by a 
competent tribunal, be submitted 
for investigation and report, as 
prescribed in the treaty signed at 
Washington, September 15, 1914, 
to the Permanent International 
Commission constituted pursuant 
thereto.

ARTICLE II.
Special agreement. All differences relating to inter-

national matters in which the 
High Contracting Parties are con-
cerned by virtue of a claim of 
right made by one against the 
other under treaty or otherwise, 
which it has not been possible to 
adjust by diplomacy, w’hich have 
not been adjusted as a result of 
reference to the above-mentioned 
Permanent International Com-
mission, and which are justiciable 
in their nature by reason of being 
susceptible of decision by the 
application of the principles of 
law or equity, shall be submitted 
to the Permanent Court of Arbi- 

d’arbitrage signbe a Washington 
le 10 Fevrier 1908, qui vient a 
expiration le 27 Fevrier 1928, et 
contribuant a avancer la cause 
de 1’arbitrage, et a ces fins ont 
dbsigne pour leurs plbnipoten- 
tiaires respectifs, savoir:

Le President des Etats-Unis 
d’Amerique:

M. Robert E. Olds, Secretaire 
d’Etat par interim, et

Le President de la Republique 
Frangaise:

Son Excellence M. Paul Claudel, 
Ambassadeur Extraordinaire et 
Plenipotentiaire de la Republique 
Frangaise aux Etats-Unis, les- 
quels, apres s’etre communique 
leurs pleins pouvoirs reconnus en 
bonne et due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes:

ARTICLE I.

Tous diff erends qui viendraient 
a s’elever entre le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amerique et le 
Gouvernement de la Republique 
Frangaise, de quelque nature qu’ils 
soient, seront, lorsque les precedes 
diplomatiques ordinaires auront 
echoue et que les Hautes Parties 
contractantes n’auront pas re- 
couru a la decision d’un tribunal 
competent, soumis pour enquete 
et rapport, ainsi qu’il est prevu 
dans le traite signe a Washington 
le 15 Septembre 1914, & la Com-
mission Permanente Internatio-
nale instituee par cet acte.

ARTICLE II.

Tous difterends concernant des 
affaires internationales dans les- 
quelles les Hautes Parties Con-
tractantes se trouvent engagees 
par suite de la pretention d’un 
droit allegmS par Pune & 1’encontre 
de 1’autre en vertu d’un traite ou 
autrement, qui n’auront pu etre 
regies par la voie diplomatique, 
non plus que par 1’application du 
recours a la Commission perma-
nente internationale vis£e dans 
Particle premier et qui en raison 
de leur nature susceptible d’une 
decision appliquant les principes 
du droit et de 1’equite, peuvent 
etre jug£s, seront soumis & la 
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tration established at The Hague 
by the Convention of October 18, 
1907, or to some other competent 
tribunal, as shall be decided in 
each case by special agreement, 
which special agreement shall pro-
vide for the organization of such 
tribunal if necessary, define its 
powers, state the question or 
questions at issue, and settle the 
terms of reference.

The special agreement in each 
case shall be made on the part 
of the United States of America 
by the President of the United 
States of America by and with 
the advice and consent of the 
Senate thereof, and on the part 
of France in accordance with the 
constitutional laws of France.

Cour permanente d’arbitrage 
etablie A La Haye par la Conven-
tion du 18 Octobre 1907 ou A un 
autre tribunal competent, ce qui 
sera decide dans chaque cas par 
accord special; cet accord special 
pqurvoira A 1’organisation dudit 
tribunal s’il est n^cessaire, d6- 
finira ses pouvoirs, exposera la 
ou les questions en litige et 
determinera la question A 
rSsoudre.

L’accord special dans chaque 
cas sera conclu en ce qui concerne 
les Etats-Unis d’Anffirique par le 
President des Etats-Unis d’Am.6- 
rique sur et avec 1’avis et le con- 
sentement du S&iat des Etats- 
Unis et en ce qui concerne la 
France en conformite des lois 
constitutionnelles de la France.

Vol. 36, p. 2221.

ARTICLE HI. ARTICLE HI.

The provisions of this treaty 
shall not be invoked in respect 
of any dispute the subject matter 
of which

(a) is within the domestic juris-
diction of either of the High 
Contracting Parties,

(b) involves the interests of 
third Parties,

(c) depends upon or involves 
the maintenance of the tradition-
al attitude of the United States 
concerning American questions, 
commonly described as the Mon-
roe Doctrine,

(d) depends upon or involves 
the observance of the obligations 
of France in accordance with the 
covenant of the League of Nations.

ARTICLE IV.

Les dispositions du present 
traite ne pourront pas etre in- 
voquees en ce qui concerne les 
differends dont 1’objet:

a) releve de la juridiction na-
tionale de I’une ou de 1’autre 
des Hautes Parties Contractan- 
tes;

b) touche aux interets de tier-
ces puissances;

c) depend du maintien ou 
touche au maintien de 1’attitude 
traditionnelle des Etats-Unis 
d’Anffirique dans les affaires ame- 
ricaines, communement connue 
sous le nom de doctrine de 
“Monroe”;

d) depend de 1’observation ou 
touche A 1’observation des engage-
ments de la France en conformite 
du Pacte de la Societe des 
Nations.

ARTICLE IV.

Subjects not in-
cluded.

The present Treaty shall be 
ratified by the President of the 
United States of America by and 
with the advice and consent of the 
Senate thereof and by the Presi-
dent of the French Republic in 
accordance with the constitution-
al laws of the French Republic.

The ratifications shall be ex-
changed at Washington as soon as 
possible, and the treaty shall take

Le present traits sera ratifie 
par le President des Etats-Unis 
d’Am&ique sur et avec 1’avis et 
le consentement du S&iat des 
Etats-Unis d’Amerique et par le 
President de la Republique Fran-
gaise en conformite des lois consti-
tutionnelles de la Republique 
Frangaise.

Les ratifications seront echan-
gees A Washington aussitot que 
faire se pourra et le traite prendra

Ratification.

Exchange of ratifica-
tions.

57894°—31—pt  2-----41
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Duration.
effect on the date of the exchange 
of the ratifications. It shall there-
after remain in force continuously 
unless and until terminated by 
one year’s written notice given by 
either High Contracting Party to 
the other.

Signatures. In faith, thereof the respective 
Plenipotentiaries have signed this 
treaty in duplicate in the English 
and French languages, both texts 
having equal force, and hereunto 
affix their seals.

Done at Washington the sixth 
day of February in the year of 
our Lord one thousand nine 
hundred and twenty-eight. 

effet a la date de l’6change des 
ratifications. Il restera ensuite 
en vigueur sans limite de duree. 
Toutefois il pourra etre denonc6 
par 1’une ou 1’autre des Hautes 
Parties Contractantes et dans ce 
cas il cessera ses effets A 1’expira- 
tion du delai d’un an a dater de la 
denonciation.

En foi de quoi les pl^nipoten- 
tiaires respectifs ont sign6 le 
present traits dressd en deux ex- 
emplaires, 1’un et 1’autre en an-
glais et en fran^ais, les deux 
textes faisant 6galement foi, et 
y ont appos£ leurs cachets.

Fait a Washington, le six du 
mois de Fdvrier, mil neuf cent 
vingt-huit.

Robert  E. Olds  [seal ]
Claud el  [seal ]

Ratification s 
exchanged.

Proclamation.

AND WHEREAS the said Treaty has been duly ratified on both 
parts, and the ratifications of the two Governments were exchanged 
in the city of Washington on the twenty-second day of April, one 
thousand nine hundred and twenty-nine;

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Presi-
dent of the United States of America, have caused the said Treaty to 
be made public, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof.

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed.

DONE at the city of Washington this twenty-second day of April 
in the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal ] twenty-nine, and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and fifty-third.

Herb ert  Hoover
By the President: 

Henry  L Stims on  
Secretary of State.

Exchange of Notes.

Note from Secretary 
of State to French 
Ambassador.

[Exc han ge  of  Note s ]

[The Secretary of State to the French Ambassador}

Depa rt men t  of  Stat e , 
Washington, March 1, 1928.

New Arbitration 
Treaty not to affect the 
Treaty of 1914.

Vol. 38, p. 1887.

Exc ellenc y :
As you are aware it was not the intention or desire of the Government of the 

United States that the new Arbitration Treaty, which was proposed to your 
Government last December and signed on February 6, 1928, should be held to 
affect in any way the provisions of the Treaty for the Advancement of Peace 
signed by France and the United States on September 15, 1914, and I have 
understood that the Government of the French Republic was in accord with 
the Government of the United States on this point.

In order to prevent the possibility of any future misunderstanding, however, 
I desire formally to state that in the opinion of the Government of the United 
States the provisions of the Arbitration Treaty signed February 6, 1928, do not 
in the slightest degree affect or modify the provisions of the Treaty signed 
September 15, 1914. I should be glad to receive a note from you confirming



my understanding that your Government’s interpretation of the Treaty signed 
February 6, 1928, is identical with that of the Government of the United States 
as expressed above.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consideration.
Fr ank  B. Kellog g

His Excellency
Mr. Pau l  Clau del

Ambassador of the French Republic

[The French Ambassador to the Secretary of State}

Amb as sa de  de  la  REpu bli que  Fra nq ai se
au x  Eta ts -Uni s

Washington, le 5 mars, 1928 
Mon si eur  le  Secr etai re  d ’Eta t ,

Par lettre en date du lnr de ce mois, Votre Excellence a bien voulu me faire 
savoir que, dans 1’esprit du Gouvernement f6d6ral, “les dispositions du traitE 
d’arbitrage signE le 6 f^vrier 1928 n’aff ectent et ne modifient & aucun degrE les 
dispositions du traite signe le 15 septembre 1914”. Elie a ajoutE qu’Elle serait 
heureuse de recevoir de moi une lettre confirmant que mon Gouvernement 
partage ce point de vue.

Mon Gouvernement, auquel je n’avais pas manquE de transmettre le texte 
m&me de la note de Votre Excellence, me prie de Lui assurer que son interpreta-
tion du Trait6 signE le 6 fevrier 1928 est identique & celle du Gouvernement des 
Etats-Unis, telle qu’elle est exposee ci-dessus.

Mon Gouvernement estime que notre recent traite d’arbitrage non seulement 
laisse intact le traite de 1914 mais en prevoit meme 1’application.

Veuillez agrEer, Monsieur le Secretaire d’Etat, les assurances de ma haute 
consideration.

Claud el
Son Excellence

L’Honorable Fr ank  B. Kellogg ,
Secretaire d’Etat des Etats-Unis, 

Washington, D. C.

[The French Ambasasdor to the Secretary of State]

[Translation]

Emb ass y  of  the  Fr enc h  Rep ub li c  
to  the  Uni ted  States ,

Washington, March 5, 1928.
Mr . Secr etar y  of  State :

By a note dated the first of this month Your Excellency has been good enough 
to inform me that in the opinion of the Federal Government “the provisions of 
the treaty of arbitration signed February 6, 1928, do not in the slightest degree 
affect or modify the provisions of the treaty signed September 15, 1914”. You 
added that you would be glad to receive from me a note confirming that my 
Government shares this point of view.

My Government, to which I did not fail to transmit the text of Your Excel-
lency’s note, has requested me to assure you that its interpretation of the treaty 
signed February 6, 1928, is identical with that of the Government of the United 
States as expressed above.

My Government is of the opinion that our recent arbitration treaty not only 
leaves the 1914 treaty unchanged but even envisages its application.

Please accept, Mr. Secretary of State, the assurances of my high consideration.
Claudel

His Excellency
The Honorable Fr ank  B. Kello gg ,

Secretary of State of the United States, 
Washington, D. C.

Note of concurrence 
from French Ambassa-
dor to Secretary of 
State.
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